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Drodzy Klienci! 
Ultrajasne, kolorowe diody LED zachwycają barwnymi efektami świetlnymi, 
które migają na ścianach i suficie. 

Kulę dyskotekową można po prostu postawić albo przytwierdzić jej magne-
tyczny spód do metalowej powierzchni.  
W komplecie dołączono również mały metalowy krążek, który można przy-
kleić do niemetalicznej powierzchni w celu zamocowania kuli. 

Życzymy Państwu udanej zabawy na kolejnym przyjęciu! 

Zespół Tchibo 

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Przeznaczenie 
• Produkt jest przewidziany do użytkowania w suchych pomieszczeniach. 
• Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 

komercyjnych.
• Produktu można używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych. 
• Ze względu na kolor światła niniejszy produkt jest lampą do celów specjalnych. 

Jako lampa do celów specjalnych nie nadaje się do oświetlenia pomieszczeń 
w gospodarstwach domowych. 

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci 
• Produkt nie jest zabawką. Urządzenie może być używane wyłącznie pod nad-

zorem osoby dorosłej. 
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 
• Diody LED w kuli dyskotekowej są bardzo jasne. Nie patrzeć bezpośrednio 

w diody LED. 
• Magnesy mogą negatywnie wpływać na działanie rozruszników serca oraz  

na prawidłowe osadzenie endoprotez w organizmie. Dlatego nie należy nosić 
produktu bezpośrednio przy ciele, tylko trzymać go w pewnej odległości. 
Przed zastosowaniem produktu należy skonsultować się z lekarzem.

• Magnesy należy trzymać z dala od kart z paskiem magnetycznym (np. kart 
kredytowych, debetowych itp.). Mogą one zostać uszkodzone. Magnesy należy 
również trzymać z dala od ekranów kineskopowych, magnetycznych nośników 
danych, zegarków, a także wszelkich innych urządzeń, których działanie może 
zostać ograniczone lub zakłócone przez magnetyzm.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym 
• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach, ponieważ grozi to 

porażeniem prądem elektrycznym. 
• Na urządzeniu ani w jego pobliżu nie należy ustawiać naczyń wypełnionych 

cieczą, np. wazonów. Naczynie może się przewrócić, a zawarta w nim ciecz 
może negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo elektryczne urządzenia.

• Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów w otwory w urządzeniu. Mogłoby 
dojść do kontaktu z elementami pod napięciem.

• Nie wolno używać urządzenia ani kabla do ładowania, jeśli są w widoczny 
sposób uszkodzone lub urządzenie upadło z wysokości. 

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w urządzeniu. Wszelkie naprawy produk-
tu należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą prowadzić do powstania poważnych zagrożeń dla użytkownika.

• Nie używać urządzenia na wolnym powietrzu ani w wilgotnych pomieszczeniach. 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym podczas ładowania 
akumulatora 
• Nie wolno ładować produktu na wolnym powietrzu ani w wilgotnych pomiesz-

czeniach. Nie wolno dotykać zasilacza sieciowego (poza zakresem dostawy) 
wilgotnymi rękami. 

• Do ładowania używać wyłącznie odpowiednich zasilaczy sieciowych. Nie stosować 
niesprawnych/uszkodzonych zasilaczy sieciowych ani nie próbować ich naprawiać. 

•  Urządzenie należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowanego gniazdka 
elektrycznego, którego napięcie jest zgodne z danymi technicznymi używa-
nego zasilacza sieciowego. 

• Włącznik/wyłącznik nie odłącza całkowicie urządzenia od napięcia sieciowego. 
Odłączenie od zasilania odbywa się tylko poprzez wyciągnięcie zasilacza 
 sieciowego z gniazdka elektrycznego. Gniazdko elektryczne musi być zatem 
łatwo dostępne, aby w razie potrzeby można było szybko wyciągnąć zasilacz 
sieciowy. 

• Należy wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka, jeżeli podczas ładowania wy-
stąpią zakłócenia, w trakcie burzy oraz przed przystąpieniem do czyszczenia 
produktu. 

•  Przed odłączeniem kuli dyskotekowej od zasilania należy ją wyłączyć. 

Niebezpieczeństwo pożaru/wybuchu 
• OSTRZEŻENIE: Akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia 

ani zwierać. Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować/podgrze-
wać/rozmontowywać.

• Nie ma możliwości i nie wolno samodzielnie wymieniać ani wymontowywać 
wbudowanego akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu wskutek 
niewłaściwej wymiany akumulatora. Na wymianę należy stosować tylko 
 akumulatory tego samego lub równoważnego typu. Jeśli akumulator jest 
uszkodzony, należy zwrócić się do zakładu specjalistycznego.

Szkody materialne 
• Do ładowania urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnego kabla do ła-

dowania. 
•  Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, wilgocią, 

bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. 
•  Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub 

rysujących powierzchnię środków czyszczących. W razie potrzeby przetrzeć 
produkt lekko zwilżoną, niestrzępiącą się ściereczką.

Ładowanie akumulatora

Przed pierwszym użyciem urządzenia oraz jeśli diody LED przestaną migać, 
 należy naładować akumulator urządzenia. 

•  Z urządzenia można korzystać również podczas ładowania akumulatora. 
•  Aby oszczędzać energię, po naładowaniu należy odłączyć zasilacz sie-

ciowy USB od gniazdka elektrycznego. 
•  Aby jak najdłużej utrzymać pełną pojemność akumulatora, należy na-

wet w przypadku nieużywania całkowicie naładować akumulator raz na 
2–3 miesiące. 

Czas ładowania:   ok. 2,5 godziny 
Czas świecenia:   ok. 6 godzin 
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1.  Włożyć wtyczkę USB-C 
kabla do ładowania 
do gniazda podłącze-
niowego USB-C w kuli 
dyskotekowej. 

2.  Podłączyć wtyczkę 
USB-A kabla do ła-
dowania do odpo-
wiedniego zasilacza 
sieciowego (poza 
zakresem dostawy). 

3.  Włożyć zasilacz sie-
ciowy do gniazdka 
elektrycznego. 

W trakcie procesu ładowania lampka kontrolna ładowania świeci na czerwono. 
Gdy akumulator jest całkowicie naładowany, lampka kontrolna ładowania świeci 
na zielono. Kula dyskotekowa jest gotowa do użycia. 
4.  Wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka elektrycznego oraz wtyczkę kabla 

do ładowania z gniazda podłączeniowego USB-C kuli dyskotekowej. 

Obsługa

  M  Aby włączyć kulę dyskotekową, prze-
sunąć włącznik/wyłącznik do pozycji ON. 
 Gdy tylko wbudowany czujnik kuli dysko-
tekowej wykryje muzykę lub inne dźwięki/
szumy, diody LED zaczynają migać w róż-
nych kombinacjach kolorystycznych.  

  M Aby wyłączyć kulę dyskotekową, 
 prze sunąć włącznik/wyłącznik do pozy-
cji OFF. 

Mocowanie metalowego krążka 

Do produktu dołączono metalowy krążek, który można przykleić np. pod półką 
regału lub w innym dogodnym miejscu. Następnie można przyczepić kulę dys-
kotekową magnetycznym spodem do tego krążka, jak również w każdej chwili 
odczepić od krążka. 

Zdjąć niebieską folię ochronną z metalowego krążka.  

• Powierzchnia samoprzylepna przywiera do wszystkich gładkich oraz płaskich 
powierzchni. 

• Nie należy naklejać metalowego krążka na spoiny (fugi) lub inne nierówności.  
Powierzchnia samoprzylepna metalowego krążka nie zapewnia wystarczają-
cej przyczepności na powierzchniach strukturyzowanych. 

• Powierzchnia samoprzylepna jest przewidziana do trwałego przytwierdzenia 
w jednym miejscu. Nie należy mocować metalowego krążka na wrażliwej 
 powierzchni w przypadku, gdy użytkownik chciałby go kiedyś odkleić. 

• Największa siła przyczepności zapewniona jest w zakresie temperatur  
od 23°C do 40°C. 

• Metalowy krążek jest przeznaczony wyłącznie do przyczepiania magnesu 
umieszczonego na spodzie kuli dyskotekowej. Nie wolno przyczepiać do niego 
żadnych innych magnesów. 

1.  Podłoże musi być wolne od kurzu i silikonu, odtłuszczone i odkamienione. 
Wyczyścić podłoże. 

2.  Oczyszczone miejsce należy lekko osuszyć, a następnie pozostawić do cał-
kowitego wyschnięcia. 

3.  Zdjąć folię ochron-
ną na spodzie me-
talowego krążka i 
przykleić metalowy 
krążek na oczysz-
czonym wcześniej 
podłożu. 

4.  Docisnąć metalowy 
krążek do podłoża. 

5.  Odczekać 24 godzi-
ny – potem zapew-
niona jest pełna 
obciążalność me-
talowego krążka. 

Dane techniczne 

Model:      688 760 
Akumulator     litowo-polimerowy, 3,7 V DC, 400 mAh,  

energia znamionowa: 1,48 Wh, (przebadano wg UN 38.3) 
Producent: Shenzhen Zouyou Power Co., Ltd, Room 908,   
Block A, Tongxin Technology Building No.6261, 
Bao‘an Avenue, Quiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, Chiny

Moc:       0,5 W 
Źródło światła:     diody LED 
Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C 

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl

Usuwanie odpadów 

Urządzenie, jego opakowanie oraz wbudowany akumulator zawierają warto-
ściowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne 
przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do 
ochrony środowiska naturalnego. Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasa-
dami segregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego 
zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które oznaczono tym symbo-
lem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
 zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia 

elektryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego 
przechowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku natu-
ralnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty 
sprzęt udzieli Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumula-
tory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też 
wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlują-
cych bateriami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulato-
rów litowych. Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów 
bezpieczeństwa jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia 
obudowy produktu. Nieprawidłowy demontaż akumulatorów może stwarzać 
 zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwartym do punktu zbiórki, który zadba o właściwą 
utylizację  produktu oraz zawartego w nim akumulatora. 
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Kedves Vásárlónk!

A különösen erős, színes LED-ek vidám, élénk színes, körben futó fénymin-
tázatot varázsolnak a falakra és a mennyezetre.

A diszkógömböt egyszerűen felállíthatja vagy mágneses aljával egy fém-
felületre rögzítheti.  
A termékhez egy kis fémkorongot is mellékeltünk, amelyet felragaszthat 
egy nem fémes felületre.

Jó szórakozást kívánunk a következő bulira!

A Tchibo csapata

Biztonsága érdekében 

Rendeltetés
• A termék száraz, belső helyiségekben használható. 
• A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem 

 használható.
• A terméket csak mérsékelt éghajlati körülmények között használja.
• Ez a termék a kibocsátott fény színe alapján speciális lámpának számít.  

Ez a speciális lámpa nem alkalmas háztartások helyiségeinek megvilágítására. 

Veszély gyermekek esetében
• A termék nem játékszer. A készülék csak felnőtt felügyelete mellett használ-

ható. 
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn! 

Sérülésveszély
• A diszkógömb LED-jei nagyon erős fénnyel világítanak. Ne nézzen közvetlenül 

a LED-ekbe. 
• A mágnesek befolyásolhatják a szívritmus-szabályozók működését és az 

 endoprotézisek helyes elhelyezését a testben. Ezért ne hordozza a terméket 
közvetlenül a testén, hanem tartsa azt távol. A termék használata előtt 
 konzultáljon orvosával.

• Tartsa távol a mágneseket a mágneses csíkkal ellátott kártyáktól, például 
 hitelkártyáktól, bankkártyáktól stb. Ezek megsérülhetnek. Tartsa távol a 
 mágneseket a katódsugaras képernyőktől, mágneses adathordozóktól,  
óráktól és minden olyan eszköztől, amelyet a mágnesesség befolyásolhat 
vagy károsíthat a működésében.

Veszély elektromos áram következtében 
• Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folyadékba, mivel ellenkező esetben 

áramütés veszélye áll fenn. 
• Ne helyezzen semmilyen folyadékkal töltött edényt, pl. vázát, a készülékre 

vagy annak közelébe. Az edény felborulhat és a folyadék befolyásolhatja  
az elektromos biztonságot.

• Ne dugjon semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba. Hozzáérhet a feszültség-
vezető részekhez.

• Ne használja a készüléket és a töltőkábelt, ha azokon sérülések láthatók, 
vagy ha leejtette a készüléket. 

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a készüléken. A szükséges javí-
tásokat bízza szakszervizre. A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős 
 veszélyforrássá válhatnak a készüléket használó személyre nézve.

• Ne használja a készüléket a szabadban vagy nedves helyiségekben. 

Veszély elektromosság következtében az akkumulátor töltésekor
• Ne használja a terméket a szabadban vagy nedves helyiségekben.  

Ne érintse meg nedves kézzel a hálózati adaptert (nem tartozék).
• A feltöltéshez csak megfelelő hálózati adaptert használjon. Ne használjon 

 hibás hálózati adaptereket, és ne próbálja megjavítani azokat.
•  Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa  

a  készüléket, amelynek a hálózati feszültsége megegyezik a használt  
hálózati adapter műszaki adataival. 

• A be-/kikapcsoló gomb nem választja le a készüléket teljesen a hálózati 
 feszültségről. Az áramtalanítás kizárólag a hálózati adapter kihúzásával 
 történik, aminek könnyen elérhető helyen kell lennie. A csatlakozóaljzat 
 legyen jól hozzáférhető, hogy szükség esetén gyorsan ki tudja húzni a 
 hálózati adaptert. 

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ha töltés közben üzem-
zavar lép fel, vihar esetén, és mielőtt megtisztítja a terméket. 

•  Kapcsolja ki a diszkógömböt, mielőtt leválasztja az áramellátásról.

Veszély - tűz- és robbanásveszély
• VIGYÁZAT: Az akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.

Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse fel/
szerelje szét.

• A termékben található beépített akkumulátort nem lehet és nem szabad saját 
kezűleg kicserélni vagy kiszerelni. Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje 
 esetén robbanásveszély áll fenn. Csak ugyanolyan vagy egyenértékű 
 akkumulátor típust használjon. Ha az akkumulátor meghibásodott, forduljon 
szakszervizhez.

Anyagi károk 
• A termék feltöltéséhez csak az eredeti töltőkábelt használja.
•  Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, nedvességtől, közvetlen 

 napsugárzástól és szélsőséges hőmérsékletektől.
•  A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív  

vagy súroló hatású tisztítószert. Szükség esetén tisztítsa meg a terméket  
egy enyhén nedves, nem bolyhosodó kendővel.

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki és 
 optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Akkumulátor töltése

Az első használat előtt, és amikor a LED-ek már nem villognak, az akkumulá-
tort fel kell tölteni.

•  A készüléket használhatja, miközben az akkumulátor töltődik.
•  Az energiatakarékosság érdekében a töltés után húzza ki az  

USB-hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból.
•  Az akkumulátor maximális kapacitásának megtartása érdekében,  

2-3 havonta töltse fel teljesen az akkumulátort akkor is, ha nem 
 használja a terméket.

Töltési idő:  kb. 2,5 óra  
Világítási idő: kb. 6 óra 
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1.  Dugja be a töltő-
kábel USB-C dugó-
ját a diszkógömb 
csatlakozóaljzatába

2.  Csatlakoztassa az 
USB-A dugót egy 
megfelelő USB-há-
lózati adapterhez 
(nem tartozék).

 3.  Dugja be a hálózati 
adaptert egy csat-
lakozóaljzatba. 

A töltésjelző kontroll-lámpa a töltés során pirosan világít.
Amint az akkumulátor teljesen feltöltődött, a lámpa zölden világít.  
A diszkógömb üzemkész.
4.  Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból és a csatlakozókábelt  

a készülék aljzatából. 

Használat

  M A diszkógömb bekapcsolásához  tolja  
a be-/kikapcsoló gombot az ON-ra.
Amint a diszkógömb érzékelője zenét 
vagy más hangokat érzékel, a LED-ek 
különböző színkombinációkban villog-
nak. 

  M A diszkógömb kikapcsolásához  tolja  
a be-/kikapcsoló gombot az OFF-ra.

Fémkorong rögzítése

A termékhez egy fémkorong tartozik, amelyet például egy polc vagy hasonló 
alá rögzíthet. Így a diszkógömböt a mágneses aljával rögzítheti hozzá, és 
 bármikor újra eltávolíthatja.

Távolítsa el a kék védőfóliát a fémkorongról. 
 

• A ragasztófelület minden sima és lapos felületen megtapad.
• Ne ragassza a fémkorongot a fugákra vagy más egyenetlenségekre.  

Nem teljesen sík felületen a ragasztófelület nem tapad meg. 
• A ragasztófelület tartós rögzítésre szolgál. Kerülje a fémkorong érzékeny 

 felületre való rögzítését, ha később újra el szeretné távolítani. 
• A legjobb tapadóerő 23 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten érhető el.
• A fémkorong csak a diszkógömb benne található mágnessel történő 

 rögzítésére szolgál. Ne rögzítsen hozzá más mágnest.

1. A felületnek por-, zsír-, szilikon- és vízkőmentesnek kell lennie.  
Tisztítsa meg a felületet.

2. Enyhén szárítsa meg a megtisztított területet, majd várja meg, amíg 
 teljesen  megszárad.

3.  Húzza le a fém-
korong hátoldalán 
található védőfó-
liát, és ragassza  
a fémkorongot  
a megtisztított 
 felületre.

4.  Nyomja rá a 
 fémkorongot. 

5.  Várjon 24 órát, 
ezután a fémko-
rong teljes mér-
tékben terhelhető. 

Műszaki adatok

Modell:    688 760
Akkumulátor:     lítium-polimer, 3,7 V DC 400 mAh, 
(nem cserélhető)   Névleges energia: 1,48 Wh (az UN 38.3 szerint tesztelve) 
       Gyártó: Shenzhen Zouyou Power Co., Ltd, Room 908,   

Block A, Tongxin Technology Building No.6261, 
Bao‘an Avenue, Quiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, China (Kína)

Teljesítmény:   0,5 W
Izzó:     LED-ek
Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beszerelt akkumulátor értékes, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok eltávolításához használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok  
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét  
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elek-

tromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és az egészséget. 
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illeté-
kes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.  
Az elhasználódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve 
városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell 
 leadni. Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok 
érintkezőit.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátor található, amely 
 biztonsági okokból szilárdan be van építve és a burkolat megrongálása nélkül 
nem lehet eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági kockázatot jelent. 
Ezért a készüléket egy darabban adja le egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket  
és az akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják.
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